
    
:yl;anj:yl;anj:yl;anj:yl;anj    

sdO+sdO+sdO+sdO+    
plcR−ijPjcu\lS�−ejSv&lSr 
a[Cj|l−ijPjpjiScdrjilH−d{esvu[d. 
plcR−ijPjcu\lS�−ejSv&lSr 
a[Cj|l−ijPjpjiScdrjilH−d{esvu[d. 
plcR−ijPjcu\lS�−ejSv&lSr 
a[Cj|l−ijPjpjiScdrjilH−d{esvu[d. 

 
At the tribunal you were questioned by your subjects, be 

merciful to us on the day of your judgment and have pity 

on us. 

At the tribunal you were questioned by your subjects, be 

merciful to us on the day of your judgment and have pity 

on us. 

At the tribunal you were questioned by your subjects, be 

merciful to us on the day of your judgment and have pity 

on us. 

 
!shld[SalG sfCk`k|S!shld[SalG sfCk`k|S!shld[SalG sfCk`k|S!shld[SalG sfCk`k|S\\\\l'l'l'l'    

rlFl! Sf, oí¤fjuk;, alr; flfë; 
a|jal i$rdX Ck,l-lijë; 
K!læXd{e elejdxl; B*xjhk; 
SahlaoyjCjSh; ilfjHç=jH rjR 
cj;|lcranunaJ Yel78r a[Cj|l! 
Soí¡Yf; d\8lSi! Soí¡Yf; d\8lSi!  
rjfU; CgnikSa! Soí¡Yf;−~lsyd[SalG. 
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Praise to Thee, O Lord, To Thy Father Praise, 

Worship, glory be To the Holy Ghost. 

Grace and mercy be on us sinners all, 

Opened be to us Zion’s gates above 

May our pleas be heard at the throne of Christ. 

Praise to Thee, O Lord, Praise to Thee, O Lord, 

Ever praise to Thee, Our hope. Barekhmor. 

 
 
cIA8Ìrlu B*xksm ejflSi! fjgkrla; egjCk,al) 
s/Smnsa. fjgk glwU; iSgnsa. fjgkijné« cIA8\jsh 
Selsh >oajujhk; :dnsa.  B*X)liCUak=  :|l 
g;  Tì; B*XçfSgnsa.  B*xksm  dm)lSglmk B 
*X �ajv&fkSelsh  B*xksm  dm*xk;  Spl<*xk; B  
*Sxlmk  �aj)nsa.  egJ�ujSh)k  B*sx YeSiCj 
/j)ySf.  ejs#Sul  Spl<\jH  rjì; B*sx g�jv&k  
sdl=nsa.  t%ksdls!#lH  glwUik;  CÇ¢uk;  oí¤ 
f¢i¤« a|fIik; t#ksaS#)k; frjç=flæì. 
:+JR.  
 

Our Father, who art in heaven, Hallowed be Thy name, 

Thy kingdom come, Thy will be done on earth, as it is in  

heaven. Give us this day our daily bread and forgive us 

our debts and sins, as we have forgiven our debtors. Lead 

us not into temptation; but deliver us from the evil one. 

For Thine is the kingdom, the power, and the glory, for 

ever and ever. Amen (+) 
    

!51!51!51!51−−−−l; ackaoG'l; ackaoG'l; ackaoG'l; ackaoG'    
sspiSa! fi d{eujRYedlg; tS#lmk dynsvu&nSa. 
fjy dynuksm ~|kfI\jR Yedlg; tsÊ ele*sx 
alujv&k dxunSa. 
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tsÊ LrUlu\jH rjìv ts# r#luj dqkdj tsÊ el 
e*xjH rjìv ts# simj/l)nSa. ts%#lH tsÊ 
LfjYda*sx BlR Lyjukì. tsÊ ele*xk; tS/lqk; 
tsÊ SrSg Tgjçì.  
 
d\8lijë ijSglPaluj\s# BlR ele; svií¤. Y¢y 
akOjH fjPdsx BlR svií¤. Lfk fjy ivr\jH 
d\8lik rJfJdgj)s/mkduk; fjy rUluijPjdxjH d\8l 
ik wujçduk; svu[ilrlujMk fs#. ts%#lHLrUlu 
\jH BlR KRijv&k. ele*xjH tsÊ alfli[ ts# z 
>8; Pgjçd uk; svií¤.  
 
t#lH rJfjujH flR Tnés/Mk. fsÊ Ñ¡c·¢¨Ê g 
|cU*X fs# flR Lyjujv&k. Scl/lsdl![ tsÊ 
SaH flR fxj)nSa. BlR simj/l)s/mk;. LfjrlH 
ts# flR siÃul)nSa. |jaS\)lX BlR siÃ 
ulæ;.  
 
fsÊ :r$ik; cS%l<ik; sdl![ ts# f{dí¢ul)n 
Sa. �Jnfuk= tsÊ AÌ¢dX cS%l<jç;. tsÊ  
ele*xjH rjìv fjgkakD; fjgjv&[ tsÊ LfjYda*sx Q 
s)uk; alujv&k dxunSa. 
 
sspiSa! simj/k= |{pus\ t#jH c{néj)nSa. Ìj 
gfuk= fjy:-lijsr tsÊ K=jH ekfkfl)nSa. 
fsÊ Y¢yakOjH rjìv ts# f=j)xuySf. fsÊ ijCk 
,l-lijsr t#jH rjìv tmk)uk; LySf.  
 
t#lShl fjy :r$ik; g�uk; trjçv fjgjv&k fSgn 
Sa. a|\Iak= f#l-li[ ts# fl*kalyldnSa. L 
S/lX BlR LfjYd)lsg fjy iqj eAj/jç;. elejdX 
f(Shç fjgjukduk; svu&k;.  
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tsÊ g�ulu sspialu sspiSa! jJí\jH rjìv ts#  
g�j)nSa. tsÊ c¡l® Y¢y rJfjsu oí¤Y¢ç;. d\8l 
Si! F¨Ê LPg*X trjç fky)nSa. tsÊ l¡i® Y 
¨Ê oí¤fjdsx elmk;. 
 
ts%#lH ~hjdxjH flR Tnés/Mjh^. S|la~hjdxjH 
flR rjg/ufkajh^. sspi\jsÊ ~hjdX flräuk=:-l 
ilæì. sspi; ëyk*ju |{pus\ rjgcjç#jh^.  
 
fsÊ Tné\lH sc|jSulSrlm[ rP svu&nSa. KOSC8^aj 
sÊ afjhkdsx enjunSa. LS/lX rJfjSulmkdomju ~ 
hjdxjhk; S|la~hjdxjhk; flR Tnés/mk;. LS/lX fsÊ 
~hjeJA\jSPH dlxdX ~hjuluj dSgyk;. sspiSa! oí¤ 
fj frjçv SulzUalæì. ~lsyd[SalG. 
 

Have mercy on me, God, in thy loving kindness; in the 

abundance of thy mercy blot out my sin. Wash me 

throughly from my guilt and cleanse me from my sin. For 

I acknowledge my fault and my sins are before me 

always. 

 

Against Thee only have I sinned and done evil in thy 

sight, that Thou mayst be justified in Thy words and 

vindicated in Thy judgement. 

 

For I was born in guilt and in sin did my mother conveive 

me. 

 

But Thou takest pleasure in truth and Thou hast made 

known to me the secrets of Thy wisdom. Sprinkle me  
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with Thy hyssop and I shall be clean; wash me and I shall 

be whiter than snow. 

 

Give me the comfort of Thy joy and gladness, and the 

bones which have been humbled shall rejoice. Turn away 

Thy face from my sins and blot out al my faults. 

 

Create in me a clean heart, O God, and renew Thy 

steadfast spirit within me.Cast not me from Thy presence  

and take not Thy Holy Spirit from me. But restore to me 

Thy joy and Thy salvation, and let Thy glorious spirit 

sustain me; that I may teach the wicked Thy way and 

sinners may return to Thee. Deliver me from blood, O 

God, God of my salvation, and my tongue shall praise 

Thy justice. Lord, open my lips, and my mouth shall sing 

Thy praise. 

 

For Thou dost not take pleasure in sacrifices; by burnt 

offerings Thou art not appeased. The sacrifice of God is a 

humble spirit, a heart that is contrite God will not despise 

 

Do good in Thy good pleasure to Zion and built up the 

walls of Jerusalem. 

 

Then shalt Thou be satisfied with sacrifices of truth and 

with whole burnt offerings; then shall they offer bullocks  

upon Thine altar. 

 

And to Thee belongs the praise, O God.   Barekmor. 

 
Ck~S|l.........      sarQlh;..........  æyjSuhlujSXlR. 
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!s|Op|Sil~kdSyl'!s|Op|Sil~kdSyl'!s|Op|Sil~kdSyl'!s|Op|Sil~kdSyl'    

1. c^J~luk; eJ}dxk; SeyJ−ak=jR akmj dSu&SZlSr− 
 Spil! pu svií£mnSa                 !!!!ææææOjmn;'Ojmn;'Ojmn;'Ojmn;'    
    
2. :ps\ ckfc|jf; dl/lR− 

cI|jflH−fyifjhlgo@l.... 
 Spil! pu svií£mnSa                 !!!!ææææOjmn;'Ojmn;'Ojmn;'Ojmn;' 
 
3. egj|lc; svu[ilR fRfhujH− 

ak=jR−akmjuignjujv&o..... 
 Spil! pu svií£mnSa                 !!!!ææææOjmn;'Ojmn;'Ojmn;'Ojmn;' 
 
4. c[dJ/lSaH fs#)!S/lX 

edShl rjyxlH Ye> rJ)j.... 
 Spil! pu svií£mnSa                 !!!!ææææOjmn;'Ojmn;'Ojmn;'Ojmn;' 

~lsyd[SalG−Ck~S|l....  sarQlh;.... 
 
5. c^J~lulH af8Usg g�j/lR 

flSnl−y#fSr Soí¡Yf; 
 Spil! pu svií£mnSa                 !!!!ææææOjmn;'Ojmn;'Ojmn;'Ojmn;' 

oíOsaR dlShlc[....æyjSuhlujSclR 
 
You, who endured the passion, the cross, and the crown 

of thorns have mercy one, O God. 

You, who carried the cross on your shoulder and thus left 

Sion, have mercy one, O God. 

You, who voluntarily carried the cross to save Adam and 

his children, have mercy one, O God. 

When the sun saw you on the cross it turned its light into 

darkness, have mercy one, O God. 

Glory to the Lord Jesus who abased himself to carry the 

cross in order to help mankind, have mercy one, O God. 
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YekajSulRYekajSulRYekajSulRYekajSulR    

ekSgl|jfRâ rl; th^liy; ........ 
YefjildU;â dlynUilrlu....... 
ekSgl|jfRâ oí¤fjuk; Soí¡Yfik;........ 
 B*XçSi!juk= fsÊ agn; aoh; cIarXlH 
ægjCkagn; i|jv&irluj cICÇ¢ulH c{ãndsx i|j 
v&jgjç#ië;, ~hilë;, fsÊ eknU gÇ; vj%j aë<U  
ysm dmv&JM[ vJ%j)x_ Lp{CUë; K#fë; c{ãn) 
s/mkduk; f{ss) rJMhlH >oShld\jsÊ th^l Lfjyd 
Sxuk; ejmj)s/mkduk; svií rj+8hë;, cIa|jauksm Kpu 
\jH rjì[ alylsf B*sx g�j/lrlujMk B*xksm aë 
<UfI\jsÊ dÖ¢a>lzS\ç[ il|rSayju YedlC\j             
SÊuk; Kpu\jSÊuk; rlFë; :u frjç....... 
 

scpylscpylscpylscpyl    
 :yk ivr*Xsdl!k ShldS\uk; Lfjhk= c 
dhS\uk; c{ãjv&k fsÊ Ñ¡c\lH Ydas/mk\ju 
Ñ¡rak= c{ãlilu frjç oí¤Y¢. fc¢ç dJ\8r;. 
fsÊ ]dekYfR     fsÊ dãmë>i\jsÊ :yk pjic; 
sdl!k th^l covrdSxuk; rjySiZj, c{ãnsu ekfk)j. 
: egacIfY%R si=julq[v Lykfjujh^l\ Lëcgn; 
dlnjv&[ B*xksm :pUejflilu :pl+jsÊ BÑ¡h; 
Zrs\ Th^liä ¨Oií¤. ]dwlfrluiR si=julq[v 
ægjCjSPH f{ss)dX rJMj :pUrlu :pl; sdlfjSulsm 
drjujShç rJMjuflu LisÊ dSu& cIÌfs/mk\j. 
gÇ\jë; sdlhípw  pl|jv&jy# sdlhelfdPlgjH  rj 
ì Lië Si!j dãfuk; ægjCkagnik; ssds)l!k. 
dgj(hjsr)lX dAjralujy# Liysm |{pu; K!lu 
dlu8&*sx fjgjv&yj_jh^. Liysm cI%d{fU*sxçyjv&[ 
vlbhU; K!lufkajh^. ]dwlfrluj ivralujgjç# 
sspialsnì fs# d!jMk; Lyj_jMk; frjç 
ijSglPaluj Yefjdohjv&fjrlH Liç 8 dã;. f*xksm  
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:-l)sx LiG cIlfY%s/mk\kdsul Liysm ssd 
dqkædSul svu&lsf Liysm |{pudlAjrU\jH LiG 
rjhrjHçduk; sdlhsvu[ilrlujMk LiG Qy*kduk; 
svií¤. æZajh^l\ gÇ; vj#j/lrluj LiG  c#,glæd 
uk; g�jflijsÊ SaH ssdsiv&[ æZ; vka\kduk; svií¤. 
LiG fs# Ck<[)l%jSulsm ejmjdomj rUluijPj)luj 
sdl!ksvì[ rUlulPjesr ]kç¢v&k. LiG fs# ægjCkvk 
a/jçduk; SzlzkH\lujShç[ Srsg sdl!kSelæduk; 
>oajuksm a,U\jH rlMjujgjç# ægjCjSPH dSgZkduk; 
svií¤. fsÊ a|jauksm CjgXjH LiG akX)jgJm; iípd 
uk; fjy akD\k fk/kduk; LPjS�ejv&k vki/kæ/lu; 
Pgj/jçduk; svií¤. LiG fs# dlmjuk;diç¤«æmj/jçd 
uk; f{ss)sxjhk; f{)lhkdxjhk; :nj fyípduk; sv 
ií¤. fsÊ ijhlijH æ%;sdl!k æ\kduk; wJiSruk; 
agnS\uk; covj/jç# Svlguk; si=ik; LfjH 
rjì Qqkæduk; svií¤. ‘tsÊ sspiSa!     tsÊ sspiSa! 
rJ ts# KSe�jv&fk t%ksdl!ln[ t#j*sr flR 
K#fCfï\jH LM|cjv&k ey_k. fsÊ mfï\lH >oaj 
æhk*kduk; ely selxjukduk; cou8&R Ty!kSelduk; 
fJ)HelydX selMjv&jfykduk; svií¤. Spilhu\jsÊ 
fjgjcJh akmjakfH Lmjsisg dJyj. LdjauPlG   Lelxj 
çduk; :-uPlG ijyípduk; c|vlgjdXegjY>ajçd 
uk; pofPlG ijoäujçduk; YdoS~PlG ijyípduk; 
f*xksm d\8li[ ag\jSPH fo*j)jmç#fk d!jM[ 
YclS/PlG vkxkduk; svu&kì. fsÊ c{ãlijsÊ rdf 
dlnlfjgj/lrluj cou8&R LfjsÊ jmä¢Jsx ayv&kdx_k. 
rjfUYedlC; ag\jSPH fo)s/Mf[ dlnkdulH rMkv&í [ 
Ledlg; K!luj. Cj<UPlG QlmjQxjçì. ©oî|jfPlG 
vj#jv&jfykì. Y~dUluksm ekYfl Kns#8qkSrH), Tmu 
R LmjSuZk, LisÊ :mkdX vjfyjS/luj tì= rjsÊ 
pJZ8pC8r;TflrjySyjujgjçì. LdjauPlsgijsm?Ldj 
wIlhsu Pgjv&jgjç#isgijsm?   ajDlSush rjsÊ ssigl 
zU; tijsm?  Lcoyju)lysm  :ujg*sx sdlhsvií c¢ 
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sÊ ilX tijsm? pofPlysm fhirlu zY~jSush rjsÊ 
KYzf tijsm Cj<UPlsg >us/Sm!.  CÇ¢ eo!k Q#jv&k 
domkijR! Tì[ rj*xksm zky LmjSuHçs#(jH pJZ8p 
C8j LS`|s\çyjv&[KHSZl<jv&jMk= Yedlg; Bluylq[v 
 flR wJijsv&qkS#Hç;. sCaQlSrá rJ tijsm Selæì.? 
Sul|#lsr rJ tijSmç Qlmkì? ~\8kHalsu rJ t 
ijSmç QlmjQxjçì? Sfl+lsu rJ tijSmç amdpì? 
EJhjS/lSc! rJ tijSmç Ldhkì? LY%SulSc rJ 
t%jë pk_Djçì? ulS)lS~! cJ t%jë ijhejçì? 
hl~J rJ t%jë dgukì? C^J|Plsg rj*XvjfyjS/læ 
ilrlujMk siOySf. Tìv rj*X QlmjS/lulhk;  Bluyl 
q[v rj*X Q#jv&kdomk;. Tìv >u\lH Qxjç#fjë= 
QlMaln[. Bluylq[v :r$\jë= doMaln[. Tìv >uik; 
ijyuhk; LSYf. Bluylq[v cS%l<dgalu   ckijSC<a 
sYf. Tì rj*xksm doM\jì ijhle;, Bluylq[vcS%l 
<ik; :r$ik;. rj*xksm zky Ci)h^yujH  rjì wJij 
sv&qkS#Zì SdXçSOlX uopPlG pk_Djv&k ijhejçw. 
Tfk S|fkilujMk B*xksm a[Cj|l fOkglSr! B*X 
fS#lm[ LSe�jç#sfs%#lH fsÊ g�ldgalu 
TO,dãmë>irlxkdxjH,dãfujh^l\iy;,KeYpiaë>ij
)l\iy; :uj B*sx :)j\JS)8nsa. th^l elepk 
i8jdlg*xjH rjì; B*sx Sise8mk\nsa. fsÊ 
pjiUCÇ¢ulhk; fsÊuk; fsÊejflijSÊuk;egjCk,yo|l 
uksmuk; d{eulhk; B*X CYfkijsÊ iUlelg*sx 
th^l; wujçalylSdnsa.       S|lSCl..........                                               
 
Praise..... to the great Savior who was willingly led to the 

slaughter like a lamb and who, like the ewe before the 

shearers, remained silent before Pilate. Judge of judge 

who was condemned falsely by the unjest and who freed 

us from the sentence of sin by his grace; he, the God of 

infinite majesty was mocked and derided, he endured  
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disgrace to save us from shame; he, the glorious Lord 

who accepted being spit upon. To Adam, who had 

disobeyed the commandment, he gave resplendent face 

and restored him to his heritage, to him be glory and 

honor...... 

 Who would not be amazed by God, the Word, who 

existed before the begining of time with the Father and 

who at  the  appointed  time  was  born  of  a  holy virgin;  

while on earth he voluntarily endured humiliation and 

death as man. In his person he fulfilled the words and 

signs of the prophets. Today the one whose power the 

angels and archangels fear is arrested by men, and a 

lowly servant insults him. The one before whom the 

seraphim prostrate themselves in praise is spat upon 

arrongantly by the wicked. Even the angels do not give 

sufficient praise to him, but yet today he is scourged. The 

one who created the heavens and the earth on the water is 

today thrown in prison by a human tribunal. The one who 

grants the gift of speech is silent today before the judges 

and says nothing in front of the arrogant persecutors. In 

heaven the cherubim bless him and on earth the sinners 

mock him. In heaven a chariot of fire surrounds him in 

splendor while on earth he is nailed to the cross and 

abandoned by his people; in heavne he is overwhelmed 

with glory, on earth he is counted as a sinner and 

infamous; in heaven he is the King of kings and is 

crowned among the powerful, on earth they savagely 

thrust a crown of thorns on his head; in heaven they exalt 

his greatness, on earth he is crucified between two 

thieves and his soul is plunged into the depths of sadness; 

in heaven with the Father and the Holy Spirit he is in  
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glory on his throne, on earth he is scorned and derided; in 

heaven he has placed a cherubim to guard the tree of life, 

on earth the unjest have pierced his side; in heaven, with 

a sign, he made the bitter waters of Mara sweet, on earth 

the rebellious people offer him bitterness and vinegar; in 

heaven he gave Adam the breath of life, on earth he 

descends into the abyss like the dead and is counted as 

nothing among the dead. Because of this, beg his kindne- 

ss, saying: O God who has endured everything for 

Adams’s descendants, we implore you to accept this 

incense which we unworthy offer with fear and 

trembling; allow us to share in your sufferings and to 

imitate your spirit of selfsacrifice so that we may rejoice 

when you bring your beloved people back to life. We will 

praise you in your splendid kingdom and enjoy happiness 

in paradise whith all who lived according to your 

example and were helped, Lord by your grace, the good 

will of your Father and the action of the Holy Spirit, now.  

........ 

 

SdlShlSdlShlSdlShlSdlShl    
sspi; c[)J/lSaHfo*J−c{ãndxfjc(malì8− 

:dlC\jsh sscrU*X−>usalmkij|Ihgluj Saij 
eJhlS\lcjR c#jPjujH− 
aOhj in*ju ckfsr)!S/lX 
rj$jf rlFsr co�jv&l−cogUR gmä¢dsx rJ)j 
c{ãndSxsuh^l−Sa%kS#lsr/jqsuSrU− 
rj$jf aik ijPjv&S/lX− 
:qjdxk; >oajfhik; c;Y>aalì8,   ~lsyd[SalG 
Ck~S|l.........       saQlh;......... 
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el\8lhfU%; SYC<[A;−cfU; Sal<d ijCIlc; 
:njdX elnjfh*xjhk;−elp*xjhk; SeykSOlX 
YdoCjfrlamkSulSrlmlu[ eleijSalvra78jv&lR 
cfU; svií¡RdJ/l Bl−riSruyjuk#jsh^#lu[ 
Yefj, Sul|#lë;−Cj<UPly; ijSMlmj! 
rlFl! glSwU rjR igijH− 
oä{fjsvu&nsaS#−su#l Zlfdrl\8k.    

salyjSul ylS|;...... 
    

!Lsh^(jH'!Lsh^(jH'!Lsh^(jH'!Lsh^(jH'    
1. d\8lSi! flR pkãPlysm ssddxlH c[dJ/lujH 
fyís/Mjgjç#fjsr Sahk= TOSyPlG d! cau\[ 
LiG doMalu[ egoçg;sv#8[ : pkãPlysm SaH Ty*j 
Lisr YdoCj) t#M|jv& Cej)s/Misg rCj/j)lR 
fjgç doMj. 
~lsyd[SalG.......Ck~S|l.........sarQlh;.......... 
 
2. aNdM cj;|lcr\jH Ty#[ iOk >lijv&k. rUl 
ulPjePlysm rUlulPjesr ijoígjv&k. wr\jsÊ cSYe 
PlG ‘~lyl~lsu Lqjv&k ijmkd, agnSulzUrlu 
SuCkijsr YdoCj)’ t#M|cjv&k. Liysm Ql+8 Trjuk; 
K!ldlfii; Lisg alujv&k dx_iR ilq[\s/Mirl 
æì. 
 
The Holy Lord is seized by sinners and sadness grips all 

the universe, the angels are filled with fear, seeing the 

Son of God standing meekly before Pilate. The sun hides 

its rays seeing the Lord mocked; the earth trembles and 

the foundations of the world are shaken loose because 

mortal man condemn Him who is with our fault, who 

sustains all creation. 

 The faith of the good thief is strong and true. 

Seeing his Lord on the cross, he asks pardon, and when  
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the nails are in his hands and feet he says, “Pardon my 

faults, Lord.” Simon Peter denies him and swears that he 

does not know him; John the innocent desciple abandons 

him and flees, but the good thief says, “Lord remember 

me when you come into your Kingdom.” 

tsYfltsYfltsYfltsYfl    
fsÊ ©oîp\lH fjyik=; Sfl#j B*XçSi!j w} 
\jH dãaë>ijçduk; :yk anjç ægjCjSPH rd 
rluj djmç#fjsr dlnlsfujgj/lrluj :dlC\MjH 
cou8&sr TyMjçduk; fsÊ mfï; SdMS/lX elydX sel 
xjukduk; Ci)h^ydX fky)s/mkduk; Ci)h^ydxjH 
rj#[ LSrd; agjv&iG wJijsv&qkS#Hçduk; sviíirl 
uj ejflijsÊ ekYfrlæ# frjç oí¤Y¢. F¨Ê d\8lSiá 
B*xksm wJidlh; akqkië; eleiJq[v domlsf fjyak 
Olsd B*sx rj\8nsa, B*xksm Poe; ssds)l!k[ 
B*xksm :glPruksm Poe\jH Yeclpj)nsa. B* 
X th^lSiç¡qk; frjç; fsÊ ejflijë; fsÊ egjCk,yo 
|lípw oí¤Y¢ elmkalyldnsa!     S|lSCl ........ 
 

iJ!k; SdlShliJ!k; SdlShliJ!k; SdlShliJ!k; SdlShl    
!|O cE[Syl ylS~l'!|O cE[Syl ylS~l'!|O cE[Syl ylS~l'!|O cE[Syl ylS~l'    

1. L/khgjujH rjs#−c[dJ/lSaH pkãG 
foç#fkd!lG−ilrjshuJSyPlG 
Cdíwr; fos)−#M|cjv&S/lX 
sv#S`l<jdsx−c;|lg; svu&lR−|lShhku& 
c;ZS\lsml#lu[ Sv#8>U78jv&lG. 

 
2. cj;|lcreJSA−eoqjsBxjS_yj 

ijPjrludefjSu−ijoí¡g; svií¤ 
foçdagn\j−#|8R SuCkijsr 
~lyl~lcjsr ijmksd−#l\8k cSYePlG−|lSh.... 
fRoä{fj alujSv&lR ilq[\s/SMlrl; 



pk_Dsi=julq[v â :yl;anjpk_Dsi=julq[v â :yl;anjpk_Dsi=julq[v â :yl;anjpk_Dsi=julq[v â :yl;anj 

 105 

 
S~lSS~lSS~lSS~lS\\\\p[ |lSClp[ |lSClp[ |lSClp[ |lSCl    

B*X)lu[ rJ−SusZly eJ}l 
flq[vdSxZ; PrU; rlFl. 

 
1. TyxjR ckfgl;−ao@l-l)X 

sspijdrlæ;−æ_lmjsrul 
 c[dJ/oclujR−fyijH fo)J 
~|kilæ;fR−rPsífjgluj 
dSiçyjufl;−ekxjiJS_dj. 

 
2. uJ|opjshpl−yni{\;d− 

!kyssCh*X−selMj)Jyj 
 ]prjhlplajsr rj+8jv& 
elnjdxlnjSP−hlnj fysí, 
SDp; uopG−ç!lujh^. 

 
3. CjCkSdcgju−\yijH vJyj 

TyxjR ckfgl;−w;~kdSglmj 
 pkãm-l)X−ijoäualì8 
fìsm aæm;−rjefjv&fjrlH 
elelPjerl;−cl\lR Sdnk. 
 
rjRijPj svSií¡G ijPjSuHçSOlX 
ijPjsvu&ySf−B*sxuJCl.   SalyjsulylS|;..... 

 
Lord, blessed be your passion and humiliation suffered 

for us. 

 

The sinners, sons of darkness, crucify the lamb of God on 

the cross and give him vinegar mixed with gall, because 

he blessed them abundantly. 
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The sinners, crazed with madness, drive nails in his 

hands and feet; with a lance they pierce his side, and 

from it flows blood and water shed for the purification of 

the whole world. 

 

The rocks crack and break upon seeing the horros, 

committed in Judea, and the sinful hearts of these men 

feel nothing as they drive nails in the hands of Him who 

created Adam in Eden. 

 

The sun, seeing its Lord crucified, hides its face in 

sadness. The veil of the Holy of holies is rent in two and 

the Spirit leaves, because the heir of the vineyard is 

dishonored by his workers. 

 

Praise to you, Innocent Lord, who suffered on the cross 

to give life to Adam; they struck you with a reed, pierced 

your hands and feet with nails and opened your side, O 

source of life; we thank you and your Father and the 

Holy Spirit. 

 

When you judge the people who judged you, Lord, do 

not summon us to judgment with them. 

Moriyorahem........ 

alG ulS)l~[alG ulS)l~[alG ulS)l~[alG ulS)l~[    
a[Cj|l−c[dJ/la{fjdãfdX)lu[ iS#lSr! 
Yel78rSd−MjMl-l)xjhOk!l−Sdn; 

SpilSpilSpilSpil! ! ! ! puuk!lSdn;puuk!lSdn;puuk!lSdn;puuk!lSdn;−−−−rlFlrlFlrlFlrlFl! ! ! ! d{e SflS#naRelHd{e SflS#naRelHd{e SflS#naRelHd{e SflS#naRelH !!!!ææææOjmn;'Ojmn;'Ojmn;'Ojmn;'    
    
1. ulzl78;−wJisrqk; sspijd æ_l−sm\j 

L/8dgl−alvlgUPlglu[ YdoCdG−rjì 
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SzlzkH−\lujHc^J~lul; fyijSPH fo)j 
pkSi8h−)lg)Sh^ZJ sdMj−PJSf 
:q; ij−si#jidX)jmujH fonlu[−rlMj 
rj#lR iJ−gRSelH Shld\jH >lg; fl*lR. 

SpilSpilSpilSpil! ! ! ! puuk!lSdn;puuk!lSdn;puuk!lSdn;puuk!lSdn;−−−−rlFlrlFlrlFlrlFl! ! ! ! d{e SflS#naRelHd{e SflS#naRelHd{e SflS#naRelHd{e SflS#naRelH !!!!ææææOjmn;'Ojmn;'Ojmn;'Ojmn;'    

 
2. a,Ulm−\jH dogjyX æ#jv&j�jfj−aomj 

SwUlfj−cjSPH Sdliäuisr#fjrlH Sfyj 
si=jujH−siM; SfwcIjsu ilq[\JmlR al_k 
c^J~lSu−SZlR sspil-wsrìhd;−d!k 
a,Ulm−\jH i{�EhS\ulpl;−fjì 
hÒ¡eoi8; fRao@fujH dO; eo!lR− 

SpSpSpSpilililil! ! ! ! puuk!lSdn;puuk!lSdn;puuk!lSdn;puuk!lSdn;−−−−rlFlrlFlrlFlrlFl! ! ! ! d{e SflS#naRelHd{e SflS#naRelHd{e SflS#naRelHd{e SflS#naRelH !!!!ææææOjmn;'Ojmn;'Ojmn;'Ojmn;'    

 
3. i±oí« c−/8; ylbJmkdulH r{eSr−vl\8lR 

edhjì−=jH glikdSgyj Ì¡r; Srmj 
rdfeo−S!lymSulsrd!mjulR−cogUR 
SZlgl−S�e; dlnlu[ilR fR rur; vj+j 
Srl|jRrl−FRfR rdfdl−nlu[ilR−SCak; 
ulSE\k;−SelH gijuk; afjuk; ipr;−aomj 

SpilSpilSpilSpil!!!!    puuk!lSdn;puuk!lSdn;puuk!lSdn;puuk!lSdn;−−−−rlFlrlFlrlFlrlFl! ! ! ! d{e SflS#naRelHd{e SflS#naRelHd{e SflS#naRelHd{e SflS#naRelH !!!!ææææOjmn;'Ojmn;'Ojmn;'Ojmn;'    

 
4. c[dJ/l−ujSPH rJfja|l)8R SaiJmk−SOlX 

c{ãndxjH Blsr*ëpjç; svl#lR−cogUR 
Sal<da−S,UrlFsr rd; pC8jv&−S/lX 
fRSfw−Xjsrsu*jsr edShlR sixjil)Jmk; 
SwUlfjGiUo−|\lH eoi8afl; SfSw−Szlx; 
i{�\j−SPH rlFsr pC8jv&ef−eo!k 

SpilSpilSpilSpil! ! ! ! puuk!lSdn;puuk!lSdn;puuk!lSdn;puuk!lSdn;−−−−rlFlrlFlrlFlrlFl! ! ! ! d{e SflS#naRelHd{e SflS#naRelHd{e SflS#naRelHd{e SflS#naRelH !!!!ææææOjmn;'Ojmn;'Ojmn;'Ojmn;'    

 
5. a,UlSm−rdful#8lR ekYfR c[dJ−/lSaH 

:ps\−s)l# a|lc/8; Semjv&l\8k. 
p{ãmS%−Cjg|cU; rjyuk; |lCl−si=j! 
rjRi{\l−%; ii8j/lsrRipr;−Selgl 
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:yl;rlxjH eykpJcjHrj#lpl;−rJ*j 
L#lxjH−flR SpifrowR c[dJ/l−Suyj 

SpilSpilSpilSpil! ! ! ! puuk!lSdn;puuk!lSdn;puuk!lSdn;puuk!lSdn;−−−−rrrrlFllFllFllFl! ! ! ! d{e SflS#naRelHd{e SflS#naRelHd{e SflS#naRelHd{e SflS#naRelH !!!!ææææOjmn;'Ojmn;'Ojmn;'Ojmn;'    

 
rlFl >kir; rjR eJ}ufjHSd^Cjv&k 
alSrlG ilSrlG rjR flräujhfj ijoäualì8. 

SpilSpilSpilSpil! ! ! ! puuk!lSdn;puuk!lSdn;puuk!lSdn;puuk!lSdn;−−−−rlFlrlFlrlFlrlFl! ! ! ! d{e SflS#naRelHd{e SflS#naRelHd{e SflS#naRelHd{e SflS#naRelH !!!!ææææOjmn;'Ojmn;'Ojmn;'Ojmn;'    

 
 Christ, who suffered abuse, death, and the cross, 

hear our pleas and have mercy on our souls. 

 

 The living Lamb of God arrives at Golgotha. The 

executioners rise and become the priests of this sacrifice; 

they raise the cross of crucifixion on Golgotha and the 

evildoers posistion it in the ground, between heaven and 

earth. They raise him like a pillar, and like an athelete he 

holds the weight of the world. 

  

 At mid-day darkness fills the earth to show that he 

is the cause of all light; on Friday light disappears in 

order that we might preach him who is the light and the 

world might wonder if the crucified were not the Son of 

God. At mid-day Adam ate the fruit and was ashamed, 

troubled, and trembling; during the day the night took 

over to hide the king from whom Eve had taken 

garments; the sun, seeing its Lord thus exposed, closed 

its eyes in order not to see his great misery. 

 The sun and the moon, like Sem and Japheth, 

covered themselves in order not to see the Lord of Noah 

thus exposed. The sun said, “How can I shine on 

creatures when the sun of Justice is on the cross?” O day, 

how can you show your light, you who see the Lord  
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stripped between two thieves? O universe, filled with 

luminous constellations, could you look upon the 

crucified Lord who sustains you without becoming 

darkened? 

 

 At mid-day the Son of God is exposed. He cries 

out and the evil one who killed Adam trembles; Friday of 

sufferings, full of symbols and prophecies, my mouth is 

too small to enumerate the mysteries which are fulfilled 

in you. On the sixth day Adam is chased out of paradise, 

on this same day the crucified allows the good thief on 

his right to enter paradise. Glory to the Father who 

amazed with awe all creation by the death of his Son; 

adoration to the Son who asked pardon for his execution- 

ers; thanksgiving to the Spirit who shook the door of the 

Temple and left it; one nature in three, to you praise. 

 

!!!!ææææ;eOhoc[';eOhoc[';eOhoc[';eOhoc['    
~hjdsx rJ)Jmk;−fjy~hj PrU;flR 
eknU; rHdJmk;−~hjSu! ©oí¡Yf;. 

 
1. LdjS\gjSPH−Ì¢fjsvu&kS#lSr 

c[dJ/lSaShZj−si=jpjr\jH 
iv&kfyv&lG fR−elnjdxfUkYz; 
dlhkdxk; ShC;−dgxhjsiSrU. 
 :;zU\lH ilSrl−mlqikSa%kS#lR 
 fjyijã; aoh;−c[dJ/lSu\lSr−su%j 
TOSyPlG voxk;−dl%jsuSu%kS#lR 
fyijSPH rd;−fo)s/Mk. 

 
2. si=jufl; rlxjH−c{ãjzn; Sdnk 

wrrjdSxdsÊ−dãfdX)lu[ 
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SglprSz|s\−ekYfë rj+8jv&k 
cIz8lpUl-wSr−Sul\8kdg_lG. 
 SwUlfjclH ilë;−elydxlH ely; 
 a{fglH CJSulxk; fjyal|l−-U; SZl<jv&k 
fR al|l-U\jR−>liayj_Jml− 
fefeoS!Z;−YdoCdc;Z;. 

 
3. rj~jakSOyluj−sv&l#fkSelH >oijH 

si=jufl;rlxjH−dogjySxyj 
SpI<\lH fo)j−s)lh^s/SMlrl 
Sad ckfRSe)8lu[−Sglprak!lu[ 
 Lewr\j#lu[−~|kdã; Sr#8lR 
 Liysmulr$;−iUlPjukal−Pjukaluj−alyj 
fHseyrlsxh^l; ijMwr\jsÊ 
Salps\rJç;−iUFuk!luj. 

 
4. si=jujH i;C\jR−efjsu/ykpJcjH 

:plSa! cJsu−s*ì ijxjv&lR 
]Shl|J;hlal−C~Ç¡rjSfUi; 
fyijH SZl<jv&lR−si=jufl; rlX 
 si=jujhlps\−c/8; ibjv&k 
 fH/jqsu\lë;−si=jufl;rlX alujv&k 
LefS~lP\j−S#Z wr\jSPH 
si=jufl; rlxjH−cogUrjy!k. 

 
5. fs# i|jSv&lg−\yij#lX Sdnk 

akyijxjSulSmi;−svìfkm*j 
dãsarjS)Z;−BlrSu&l Spl<j 
pk<[Yefjplr; BlR−g�dSrdj 
 aqas_#jiulH−Lisrs#S/lZj 

Ledlg\lH BlR−LiSr c[dJ/lSa−Sh%j 
c{ãncao|\jR−efjsu YdoCjv& 
pkGuopPlsg−Spl<;! Spl<;! 
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6. el\8lX elirul;−pliJpjR fru 

fyijH YdoCjfrl−Sadl-wsr 
iJ/8jmkak)lSOl−SmZ; Sglpjv&lX 
~lnç; i<8jv&lX−ajqjdxjH rjì; 
 fyijSPH fo)j−ali8k ejxS#8lR fR 
 vlSg svs#\j−c(meoi8;−>l<j−v&lX 
elnjfh\lH fR−ali8jH fl}jv&k 
ij|halrcul;−rj+8h Sdnk. 

 
7. rj+8hul; alm−Yelij|Sglpjv&k 

Soî|jfrlæ; fR−dqkdëSi!j 
fjyijãS\lsmR−adrlSulgJCl 
|fja{fjdX)lu[ rJ−Selufksa%[? 
 KÒIhSfwSc−a|jalSiyk; rjR 
 gmä¢dSxuiR−iJCjmkilR−ssPgU;−dlMj 
ijãeiJgl rJ−sdMs/MiglH? 
YyijSPH rJ |l rdf eo!k. 

 
8. : Sglprrlp;−ssprfuk; elg; 

c(mik; iJ/8k;−c;Yelejv&k. 
aOhjraj/jv&j−Mlsv&ykæ_k*X 
Selu ejylSiS/lH−Sf*jS)nlX. 
 YdoCjfrlu[ æ%;−sdl!k ejxS#8lSr 
 d!kX\leS\l−mgjSa sv#l−SC^<j−v&lX 
h|gjejmjv&kX)l−Ofjc%le\lH 
zHzpcOoi8;−c;clgjv&lX. 

 
9. pUkfjsu ayv&JmlR−gijsulmk dkç¢) 

]dckfl! vlSg−BlrnusM 
rjsÊ rjSulz\l−hjyxl#8JmsM 
c^J~li{�S\−BlR ekngsM 
 tPdSr BlR rj−#mjdsx ak\sM 
 YelnYepSr rjR−cOg>U; Bl−SrH−)sM 



pk_Dsi=julq[v â :yl;anjpk_Dsi=julq[v â :yl;anjpk_Dsi=julq[v â :yl;anjpk_Dsi=julq[v â :yl;anj 

 112 

 
pkGi{\PlG rjR−rdfdlnlu[ilR 
LefeodsM−fH rur*X. 

 
10. pofPlG−akOR−z~[yJSuSh rjR 

tgjfJssiglzU;−sdMfksa%[? 
pk<jSuHçì rj−ìmSulR c[dJ/lujH 
LdjaulaOr;−eo!fksa%[? 
 Ql! aJDlSuSh−fJnåaSf dlNd 

fsÊ ijhlijSPH−SpI<jdX dk%\lH æ\j 
e\k c|YcS\−iJq[\ju rjRilxlH 
YdoCdSg rlC;−svií¤ akmj). 

 
!silu[shd[sc|uoR'!silu[shd[sc|uoR'!silu[shd[sc|uoR'!silu[shd[sc|uoR'    

CJ−Sulsr a[CJ−|lSu YdoCjSv&lSx 
|l! Iãw >l−zU; c>su oí¤fja|jSf 

 
1. SfSwlrlFR−c^J~lujSPShyj 

elirsrs)l−#JmlR YdoCdgl\8k 
 rlCdgl;−sv#líX vkZj 
 rj+8h æ−_lmfjsrv&J%j 
|jfsalmk Si−prSuSZ−isguk; iJ−!lR ægjClH 

 
2. Sfwckfgl;−Cj<UPlG elS_lmj 

dogjyxkdX Sf−Swlausr/jmjdomj 
 SpI<\lH du&l/lflë;  
 |#lë;−ilaiClPjerl; 
uopluk;−p�jn>l−zlPjesr YdoCjv&k. 

 
3. svlh^kìag;−dãsarjs)%kxilu[ 

c{ãJCsrsuR−aJsf |l! ægjCjv&lG 
 aqas_−#jiulhisrs# 
 SelZJ, Bl−redlg; svií¤ 
a[Cj|lfR−YdoCdgl;−uopPlSg dã«! 
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4. rlFl! hJ©c!−ægjCjv&lgj\yijH 

K#fckfSr!−SpI<jsv&%jë eduG 
 cdhç 8;−rPdX rJuyxJ 
 :SglzU; rjDjhç 8; rHdj 
YefjEhaluj−c[dJ/lSa−sh%j#j−/gj|lc;. 

 
5. Spl<; svsií−S%yCSh; ekYfjdSx! 

tRekYfR dl−%)8kedlg; svií¤ 
 fk/hjrlH−dlq[vsdlmk\eG 
 )yxlHæ−<[AlG\G)ahfuk; 
dl%ckf−Plgisr YefjEhaluj fl}jv&k. 

 
6. rlFl! hJ©c!−t*sr BlR SdSqn; 

Sflqjdxk; el−iral; c;ZiksaSrU 
 c[dJ/lSu−ZlfdG voqkì 
 SpI<jdX rjR−a{fjufjëqykì 
aodafl;−c{ãnS)−æd Sdqlrlgli;. 

 
7. aodfSul rjG−+hgà; iJnPSg! 

SvhsuqkS#l−ç 8XY>aSaZkd ihkfl; 
 elydSx! :ç 8d dh^kdSx! 
 Clcj/jR YdoCdSg rj*X 
flR rdR Yed{fjdSx! −:;zU\l−hjxdjmkijR. 

 
8. Ql! tqkS#H/jR−c{ãndSx−ejf{>ir− 

\ludSx Sd−qjR a{fjeoæ; ckfrlu[ 
ckfSrdR−f+jhjxdjmkijR 
fjya|jal−SiZ; rjgcjv& 

 YdoCdsg−>Jdgal;−srmkiJ/8lH−Clcj/lR 
 
9. KYzPlgl−akwIh pofPlSg 

fR rdfd−s!s%gjulfayì 
 rj*xjH g−!lxkdX SclSplajH 
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rj$jfglu[−fHekgj fJíngulu[. 

ilriSg! �auySf−pk<jSuZJmkìmSulR. 
 
10. c[dJ/lSuv&o−qkS#lgl; SYpl|jdxjH 

LfUk#fSg!−ssiglzU\JsvlgjijR 
 g�dsr−fo)ju wrfímu[ 
 vjyædxjH−fJ)rSh%jmkiJR 
ilriSg! f#l;zU;−SglPjSv&l−�asu%[? 

 
Woe to you who have crucified the Christ! Happy are 

you, Church, you who sing hymns of praise. 

 

The Lord of Glory ascends the cross, the crucifiers shout 

for death of the innocent Lord, the vicious wolves 

surround and tear apart the innocent Lamp. Willingly he 

carries our sins and frees the universe by his cross. 

 

The disciples, children of light, flee and scatter; men of 

darkness bind the glorious Lord; Caiphus, Annas, Judas, 

and the wicked dare to crucify with hatred the holy Lord. 

 

Mary, daughter of David, saw her beloved raised up on 

Golgotha. The virgin seens him mocked and suffering 

alone on the cross, then with tears of anguish she cries 

for the beloved son. 

 

Command the sky to clothe itself in black to teach us 

how bitter is your sorrow. Darkness surrounds your cross 

so that people might not see your nudity! Sun, hide and 

do not give light or you will reveal the crucified. 
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The stars leave their course because the Light hangs on 

the summit of Golgotha. The sun hides to cover his  

radiance; it shines again only when the Lord is taken 

down from the cross. 

 

O Michael, most powerful angel, where is your fire and 

thunder? With a lance they have pierce the Beautiful! 

Send your fire to burn the sinners! Your lord is pierced 

through and you remain still!  

 

Praise to you, Lord, Creator of all, thanksgiving to you 

who were born of a Virgin, glory to you who suffered for 

us, glory to you who were crucified on the cross and 

whose death and glorious resurrection have given us life. 

 

    
]iRSzhjSulR]iRSzhjSulR]iRSzhjSulR]iRSzhjSulR    

!sec[SzlSal'!sec[SzlSal'!sec[SzlSal'!sec[SzlSal'    
|lShhku&−|lShhku&−ts# diçigSu&l fJZj 
fìæmj/lR dSiçyk; elrJu;− |lShhku&− 

 
 
rl; Lm)S\lmk; >uS\lmk; in)S\lmk; svijsdlmk 
\[ r+ksm akOlsd iluj)s/mk# r+ksm d\8lSiCka[ 
Cj|luksm ijCk, ]iRSzhjSulrjsh, sspi\jsÊ wJi 
ë= ivr*xksm Lyjuj/jsr SdX)n;.  
 
With calmness and reverence and with sober minds, let 

us give heed, and listen to the Gospel of the living words 

of God, in the Holy Evangelion of our Lord Jesus Christ, 

that is read to us. 
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ij. Sul|#lR 19 â 15−22 
LiSgl sdlìdxd, sdlìdxdá Lisr YdoCj) tì 
rjhijxjv&k. rj*xksm glwlijsr BlR YdoCj)nSal t 
ì eJhls\lc[ LiSglmk Svlpjv&ká Lfjì a|lekSgl 
|jfPlGâ B*Xç ssdcgh^lsf asZly glwlijh^ tì 
K\g; ey_k. LS/lX LiR Lisr YdoCjS)!fjì 
Ahç 8 ]kç¢v&ksdlmk\k.  
 LiG SuCkijsr dSu&Zká LiR flR fs# YdoCj 
sr vkaì sdl!k tY~lu>l<ujH szlkêFl tì Sey 
= fhSulmjm; t# ÌhS\ç Seluj. Lijsm LiG L 
isruk; LiSrlmkdosm Sisy g!k :xkdsxuk; Qy\ 
sr L/ky\k; Qy\sr T/ky\k; SuCkijsr rmkijhkal 
uj YdoCjv&k. eJhls\lc[ Qy Sashqk\k; tqkfj YdoCjSP 
H efj/jv&ká LfjHâ rcylrlu SuCk su|opPlysm gl 
wlik[ tì tqkfjujêì. SuCkijsr YdoCjv& Ìh; rzg 
\jì caJe; :dulH LSrd; su|opPlG TO Sashqk 
\k ilujv&k. Lfk tY~lu Syla uir >l<dxjH tqkfj 
ujyì. :dulH su|opPlysm a|lekSgl|jfPlG eJ 
hls\lcjSrlmkâ su|opPlysm glwli[ t#h^, BlR su 
|opPlysm glwlik tì LiR ey_k t#SYf tqkSf 
!f[ tì ey_k. Lfjì eJhls\lc[â BlR tqkfju 
f[ tqkfj tì K\g; ey_k. 
 
They shouted back, “Kill him! Kill him! Crucify him!” 

 Pilate asked them, “Do you want me to crucify 

your king? 

 The chief priests answered, “The only king we 

have is the Emperor!” 

 Then Pilate handed Jesus over to them to be crufi- 

fied. 

 So they took charge of Jesus. He went out carrying 

his cross, and came to “The place of the skull.” As it is  
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called. (In hebrew it is called “Golgotha”.) There they 

crucified him; and they also crucified two other men, one 

on each side, with Jesus bewteen them. Pilate wrote a 

notice and had it out on the cross. “Jesus of Nazareth, the  

king of the Jews,” is what he wrote. Many people read it 

out, because the place where Jesus was crucified was not 

far from the city. The notice was written in Hebrew, 

Latin, and Greek. The chief priest said to Pilate, “Do not 

write “the King of Jews’, but rather this man said, I am 

the King of the Jews.’” 

 Pilate answered, “What I have written stays 

written.” 
 
ij. a\lujâ 27â 38−44 
 ih\k; Tm\kaluj g!k d=Plsguk; LiSrlmkdosm 
YdoCjv&k 
 dmì t]mæ#iG fhæhk)j Lisr pk<jv&kâ a$j 
g; selxjv&[ aoì rlX sdl!k enjuk#iSr, rjs#\ 
s# g�j)á sspiekYfR t(jH YdoCjH rj#[ Ty*jil 
tì ey_k. L*sr fs# a|lekSgl|jfPly; Cl±oí¢ 
h¡y« ao/Ply; egj|cjv&kâ TiR aZk=isg g�jv&k, f 
s#\lR g�j/lR dqjdujh^á LiR ujYclSuhjsÊ gl 
wlilæì t(jH TS/lX YdoCjH rjì Ty*j igsMá t 
#lH B*X LirjH ijCIcjç;. LiR sspi\jH : 
YCujçì; Ahì TirjH Yeclpaks!(jH TS/lX ij 
mkij)sMá BlR sspiekYfR tì LiR ey_kiSh^l t 
ì ey_k. L*sr fS# LiSrlmkdosm YdoCjv&jy# d 
=Ply; Lisr rj$jv&k. 
 
Then they crucified two baandits with Jesus, one on his 

right and the other on his left. 
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People passing by shook their heads and hurled insults at 

Jesus: “You were going to tear down the Temple and 

build it back up in three days! Save yourself if you are 

God’s Son! Come on down from the cross!” 

  

In the same way the chief priests and the teachers 

of the Law and the elders made fun of him:  “He saved 

others, but he can not save himself! Isn’t he the king of 

Israel? If he will come down off the cross now, we will 

believe in him! He trusts in God and claims to be God’s 

Son. Well, then, let us see if God wants to save him 

now!” 

 Even the bandits who had been crucified with him 

insulted him in the same way. 
 
ij. aS)8lc[ 15 â 29−32 
dmì t]mæ#iG fh æhk)jsdl!kâ |l, |l, a$jg; 
selxjv&k aoì rlxksdl!k enjuk#iSr, rjS#\S# g 
�jv&k YdoCjH rjì Ty*j il tì ey_k Lisr pk<j 
v&k. L*sr fS# a|lekSgl|jfPly; ao/Ply; Lisr 
egj|cjv&kâ TiR aZk=isg g�jv&k fs#\lR g�j/l 
R i|jul. rl; d!k ijCIcjS)!fjì Ydjoí¤ t# uj 
YclSuH glwlik TS/lX YdoCjH rjì Ty*jigsM tì 
f+jH ey_ká LiSrlmkdosm YdoCj)s/Miy; Lisr e 
qjv&k ey_k.  
 
People passing by shook their heads and hurled insults at 

Jesus: “Aha! You were going to tear down the Temple 

and build it back up in three days! Now come down from 

the cross and save yourself!” 

 In the same way the chief priests and the teachers 

of the law made fun of Jesus, saying to one another, He  
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saved others, but he cannot save himself! Let us see the 

Messiah, the king of Israel, come down from the cross 

now, and we will believe in him!” 

 And the two who were crucified with Jesus 

insulted him also. 
 
 
ij. hoS)lc[ 23 â 34−43 
t#lH SuCkâ ejflSi, TiG svu&k#fk T#fk tì L 
yjulísdl!k TiSglmk �aj)nSa tì ey_k. Lr 
%g; LiG LisÊ i±oí; ij>lzjv&k vJMjMk. wr; Srl)j 
s)l!k rjì. TiR aZk=isg g�jv&kiSh^lá sspi; fjg 
s_mk\ Ydjoí¤ t(jH fs#\lR g�j)sM tì Ye 
Plrjdxk; egj|cjv&k ey_k. emulxjdxk; Lisr egj| 
cjv&k Lmk\k iì ekxjiJ_k dlnjv&k. rJ u|opPlysm 
glwli[ t(jH rjs#\S# g�j) tì ey_k. TiR 
su|opPysm glwlik tì Qy Sashqk\k; LisÊ aJ 
sf K!lujêì.  
 fo)ju pk<[Yei\j)lgjH Qy\Râ rJ Ydjoí¤ Lh^ 
Sul? rjs#\S#uk; B*Sxuk; g�j) tì ey_k 
Lisr pk<jv&k. aZiSrl LiSr Clcjv&kâ caCj�lijPj 
ujH fs#ulujMk; rJ sspis\ >us/mk#jh^Sul? rlSal 
rUlualujMk Cj� Lë>ijçìá rl; Yei\8jv&fjì Sul 
zUalufh^Sul djMk#fká TiSrl Lyfl\fk Qì; svií¢ 
Mjh^l tì ey_k. ejs# LiRâ SuCkSi, rJ glwfI; Yel 
ejv&k iySOlX ts# Ql\8ksdl=nsa tì ey_k. 
SuCk LiSrlmkâ Tì rJ tS#lmkdosm eykpJcujH Tgj 
ç; tìBlR cfUaluj rjS#lmkeyukì Fì ey_k. 
Jesus said, “Forgive them, Father! They don’t know what 

they are doing.” 

 They divided his clothers among themselves by 

throwing dice. The people stood there watching while the  
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Jewish leaders made fun of him: “He saved others; let 

him save himself if he is the Messiah whom God has 

chosen!” 

 The soldiers also made fun of him: they came up to 

him and offered him cheap wine, and said, “Save 

yourself if you are the king of the Jews!” 

 Above him were written these words: “This is the 

King of the Jews.” 

 One of the criminals hanging there hurled insults at 

him: Aren’t you the Messiah? Save yourself and us!” 

 The other one, however, rebuked him, saying, 

“Don’t you fear God? You received the same sentence he 

did. Ours, however, is only right, because we were 

getting what we deserve for what we did; but he has done 

no wrong.” And he said to Jesus, “Remember me, Jesus, 

when you come as King!” 

 Jesus said to him, I promise you that today you 

will be in Paradise with me.” 

sdOalsdOalsdOalsdOal    
rlFl! rjR igijR a|jalpjic\jH 
Lmjul−SgSulç 8d d=−srsu#fkSelH 
 
rlFl! rjR igijR a|jalpjic\jH 
Lmjul−SgSulç 8d d=−srsu#fkSelH 
 
rlFl! rjR igijR a|jalpjic\jH 
Lmjul−SgSulç 8d d=−srsu#fkSelH 
 
rlFl! Sf, oí¤fjuk;, alr; flfë; 
a|jal i$rdX Ck,l-lijë; 
K!læXd{e elejdxl; B*xjhk; 
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SahlaoyjCjSh; ilfjHç=jH rjR 
cj;|lcranunaJ Yel78r a[Cj|l! 
Soí¡Yf; d\8lSi! Soí¡Yf; d\8lSi!  
rjfU; CgnikSa! Soí¡Yf;−~lsyd[SalG. 
 
Praise to Thee, O Lord, To Thy Father Praise, 

Worship, glory be To the Holy Ghost. 

Grace and mercy be on us sinners all, 

Opened be to us Zion’s gates above 

May our pleas be heard at the throne of Christ. 

Praise to Thee, O Lord, Praise to Thee, O Lord, 

Ever praise to Thee, Our hope. Barekhmor. 
 
cIA8Ìrlu B*xksm ejflSi! fjgkrla; egjCk,al) 
s/Smnsa. fjgk glwU; iSgnsa. fjgkijné« cIA8\jsh 
Selsh >oajujhk; :dnsa.  B*X)liCUak=  :|l 
g;  Tì; B*XçfSgnsa.  B*xksm  dm)lSglmk B 
*X �ajv&fkSelsh  B*xksm  dm*xk;  Spl<*xk; B  
*Sxlmk  �aj)nsa.  egJ�ujSh)k  B*sx YeSiCj 
/j)ySf.  ejs#Sul  Spl<\jH  rjì; B*sx g�jv&k  
sdl=nsa.  t%ksdls!#lH  glwUik;  CÇ¢uk;  oí¤ 
f¢i¤« a|fIik; t#ksaS#)k; frjç=flæì. 
:+JR.  
 
Our Father, who art in heaven, Hallowed be Thy name, 

Thy kingdom come, Thy will be done on earth, as it is in  

heaven. Give us this day our daily bread and forgive us 

our debts and sins, as we have forgiven our debtors. Lead 

us not into temptation; but deliver us from the evil one. 

For Thine is the kingdom, the power, and the glory, for 

ever and ever. Amen (+) 
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